ΡΩΜΑΝΟΥ ΜΕΛΩΔΟΥ
ΕΙΣ ΤΗΝ ΑΝΑΣΤΑΣΙΝ ΤΟΥ ΚΥΡΙΟΥ

ΚΑΙ ΕΙΣ ΤΑΣ ΔΕΚΑ ΔΡΑΧΜΑΣ

Προοίμιον 
Οι κολληθέντες Χριστώ δια του βαπτίσματος και αν αστάντες συν αυτώ ψάλλοντες κραυγάσωμεν λέγοντες˙ «Πού σου, Θάνατε, το νίκος, πού σου, Άιδη, το κέντρον; 

Ανέστη γαρ ο κύριος,

Η ζωή και ανάστασις».

Οίκοι

α’
Της του Χριστού παραβολής της εν τοις ευαγγελίοις,

ήν ο Λουκάς διηγείται,

ακούοντες μη πάρεργον σχώμεν ταύτην, 

αλλά πίστει ζητήσωμεν˙

η γυνή και αι δραχμαί τίνες εισί, ποίαν δε τούτων απώλεσεν,

ήν ζητεί επιμελώς άψασα λύχνον φωτός

και σαρώσασα όλον τον οίκον αυτής, ευρούσα δε ταύτην
συγκαλεί τας εκ γειτόνων˙

«Δεύτε συγχάρητε, εύρον άσπερ απώλεσα»˙
νυν ουν ημείς δεηθώμεν του Χριστού 

λέγοντες˙ «Κύριε, συ καταύγασον τας ψυχάς ημών,
ότι φως καθέστηκας,
η ζωή και ανάστασις».

β’
Ο αριθμός ο των δραχμών δήλος υπάρχει τοις πάσι˙

δέκα γαρ εισίν αι πάσαι,

ας κέκτηται ο κύριος ο ποιήσας εν σοφία τα σύμπαντα˙

η γυνή εστί, φησίν, η αρετή και η σοφία του πλάσαντος, 

ήτις εστίν ο Χριστός, η του θεού σοφία και δύναμις˙

εισί δε δέκα δραχμαί αρχαί, εξουσίαι, 

αι δυνάμεις και οι θρόνοι

και κυριότητες, άγγελοι και αρχάγγελοι,

τα Χερουβείμ άμα και τα Σεραφίμ

και ο πρωτόπλαστος, ον απώλεσε και εζήτησε

και πεσόντα εύρηκεν

η ζωή και ανάστασις.

γ’
Υπό στοργής εκνικηθείς ήλθεν εν κόσμω ζητήσαι

το πλανηθέν αυτού κτίσμα

ο άναρχος και άφραστος υιός τε του θεού και θεός ημών,

και σοφώς και θεϊκώς ώσπερ θεός τούτου ποιείται την ζήτησιν,

και σαρκούται εκ μητρός ην εσάρωσε και ηγίασε˙

και ώσπερ λύχνον φωτός προσφέρει την σάρκα,
τω πυρί και τω ελαίω

τω της θεότητος καταυγάσας τα σύμπαντα˙

πυρ γαρ αεί και πηλός λύχνον ποιεί˙

ούτως ουν έλαμψεν εκ θεότητος και σαρκώσεως

το του λύχνου φως, Χριστός,

η ζωή και ανάστασις.

δ’
Τότε ανήλθεν εν σταυρώ ως εν λυχνία ο λύχνος,

και εθεώρει εκείθεν

εν σκότει καθεζόμενον και εν γνόφω

τον Αδάμ τον πρωτόπλαστον˙

και σπουδάζει προς αυτόν αποδημείν δια σαρκός ο αχώριστος, 

ο των κόλπων του πατρός

μη χωρισθείς και πληρών τα γινόμενα˙

έλαβε μεθ’ εαυτού χολήν τε και όξος,

τους τε ήλους και την λόγχην,

ίνα τη λόγχη μεν και τοις ήλοις τον Θάνατον

τρώση ευθύς και πικράνη τη χολή
Άιδην τον άδικον συναντήσαντα +δριμύτατα δε+

όξει όπερ έπιεν

η ζωή και ανάστασις.

ε’
Ότε μετά την σταύρωσιν έφθασέ τε και κατήλθεν

ο βασιλεύς εν τω Άιδη,

εφαίνετο το φως αυτού εν τη σκοτία και τα κάτω εφώτισε˙ 

το δε σκότος τον Χριστόν καταλαβείν ου δύναται˙

τω σκότω εξίσχυσε˙
και γαρ και δη ως Ιωνάς ήν και αυτός εν κοιλία του μνήματος˙

εν τάφω μεν πορευθείς καθώς ηβουλήθη,

εν σορώ δε αγρυπνήσας˙

ουκ γαρ κεχώριστο η θεότης του σώματος˙
όθεν ιδών το φρικτόν θαύμα αυτού

Άιδης εβόησε˙ «Δεύρο, Θάνατε, νυν κατίδωμεν,

ποίον φως εξέλαμψεν

η ζωή και ανάστασις».

ς’
«Τάχος τολμήσωμεν», φησίν˙ «σώμα γαρ ανθρώπου εστί
το κομισθέν εν τω τάφω˙

τοις κλείθροις φυλακίσωμεν τον ελθόντα

και φθορά παραδώσωμεν»˙
και ευθύς ταύτα ειπών τρέχει ταχύ

και της σαρκός επελάβετο˙

Ιησούς δε ο Χριστός ώσπερ εξ ύπνου τινός εξανίσταται, 

δεσμεί δε τούτον σφοδρώς και τίθησι κάτω

και κραυγάζει τοις εν Άιδου˙

«Πάντες ανάστητε και τον Άιδην πατήσατε˙

δεύρο Αδάμ συν Εύα νυν προς εμέ˙

μη δειλιάσητε ως υπεύθυνοι τοις οφλήμασι˙

πάντα γαρ απέδωκα,

η ζωή και ανάστασις.

ζ’
Αλλά ραπίσατε, θνητοί, Άιδου τας όψεις ατίμως

και τον αυχένα πατούντες

εισέλθατε κραυγάζοντες˙ ¨κατεπόθη και ο Άιδης και ο Θάνατος¨˙

δι’ υμάς ήλθον εγώ˙ και γαρ ειμί πάντων ζωή και ανάστασις˙

αλλά πάντες συν χαρά είπατε νυν τους ψαλμούς και τα άσματα˙

¨πού εστί νίκος το σον, ώ άτιμε Άιδη;

Πού σου, Θάνατε, το κέντρον;¨

Κείσθε αδύνατοι˙ Θάνατε, τεθανάτωσαι˙

Άιδης, και συ καταδέδεσαι δεινώς˙
οι βασιλεύσαντες εδουλώθη θεασάμενοι

ότι παρεγένετο 

η ζωή και ανάστασις».

η’
Προς τα τοιαύτα ο εχθρός Άιδης μετά του Θανάτου

και δεδεμένος συν τούτω και κείμενος

εκραύγαζε και ως άναξ τοις αυτού διετάττετο˙

«Πυλωροί, δράμετε νυν βλέποντές με ως αδικίαν υφίσταμαι˙

άλλ’ υμείς δεύτε ταχύ κλείσατε πύλας χαλκάς και φυλάττετε,

βάλετε τους σιδηρούς μοχλούς εν ταις πύλαις

και εάσατε μηδένα

τούτων ων ήγειρεν εξελθείν από μνήματος˙

βούλομαι γαρ νυν κριθήναι μετ’ αυτού 

του επελθόντος μοι˙ ασφαλίσασθε και κρατήσατε

τους βοώντας˙ ¨ήλυθεν

η ζωή και ανάστασις¨.

θ’
Εγώ οποίον άδικον υφίσταμαι βασιλεύσας

μέχρι του νυν των ανθρώπων˙

ειπέ μοι ουν, ώ άνθρωπε, τις υπάρχεις,

πώς δ’ ενταύθα ελήλυθας;

Ότι γαρ άνθρωπος ει δήλόν εστί˙ σώμα γαρ βλέπω ανθρώπινον˙

άλλ’ εμόν κτήμά εστί πας εκ του γένους Αδάμ καταγόμενος˙

τί ουν βιάζεις εμέ εκ πάντων υπάρχων

ως ελθών υπέρ απάντων; 

Άπας γαρ άνθρωπος έστι μοι υποχείριος, 

καν τε πολύν καν τ’ ολίγον εν τη γη χρόνον βιώσηται˙
πώς ουν συ γέγονας υπέρ άνθρωπον

και ανθρώπων λύτρωσις,

η ζωή και ανάστασις;

ι’
Ιδού ουν είπω την προς σε δίκην ως ηδικημένος˙

υιόν ανθρώπου γαρ βλέπω˙

θεού δε έργα κέκτησαι, ουκ ανθρώπου ο ορώμενος άνθρωπος˙

καθορώ σου την πληγήν την της πλευράς

και την των ήλων καθήλωσιν˙

θεωρώ δε την ισχύν

και εξαστράπτον το φως σου το άχραντον˙

ει τοίνυν άνθρωπος ει, υπόκεισαι πάντως
τω Θανάτω και τω Άιδη˙

ει δε γενόμενος άνθρωπος το ορώμενον

πέλεις θεός το νοούμενον εν σοι, 

νυν μοι ερμήνευσον, ίνα ίδωμεν, ως καν άνθρωπος 

φαίνη, συ καθέστηκας
η ζωή και ανάστασις».

ια’
Νυν ότε ταύτα ο Χριστός ήκουσε τούτου βοώντος,

είπε προς τούτον ευθέως˙

«Δικάζομαι και κρίνομαι˙ ου γαρ θέλω

αδικήσαί σε εν τίνι˙

καν γαρ συ άδικος ει και αναιδής και κατακρίσεως άξιος,

άλλ’ εγώ άνθρωπος μεν γέγονα, ώσπερ οράς, αναμάρτητος,

θεού δε λόγος  ειμί και κτίστης των όλων

και θεός πάντων δυνάστης˙

καν δε θεός ειμί, ως δεσπότης ου κρίνομαι,

άλλ’ ως Αδάμ δίκην λέγω μετά σου˙

τούτο γαρ γέγονα˙ και νικήσω σε και εκβάλλω σε

της αρχής ής κέκτησαι,

η ζωή και ανάστασις.

ιβ’
Όλην την χάριν της ζωής είχεν Αδάμ της αφθάρτου,

όσπερ παρήχθη εν πρώτοις˙

ζωή δε ενυπόστατος εγώ πέλω ο ποιήσας τα σύμπαντα˙

αλλά συ, Άιδη, το πριν ουκ ής, ουδέ Θανάτου υπόστασις˙

αμαρτίας δε δεινής πάθος εκείνον και σε απεγέννησεν˙

διόπερ ουν ο Αδάμ απάτη του πλάνου

δουλωθείς τη αμαρτία

και υποχείριος γέγονε και αιχμάλωτος

σοι τε αυτώ και Θανάτω τω πικρώ˙

όθεν υπάρχετε ανυπόστατοι και ευάλωτοι˙

πώς ουν εκρατήσατε

την ζωήν και ανάστασιν;

ιγ’
Υπό ανοίας επαρθείς, τους εξ Αδάμ γεννηθέντας,

ως αμαρτίας μετόχους 

εκράτεις και συνέκλειες ως πατρώον εποφείλοντας όφλημα˙

αλλά ην ένοχός σοι πας εξ Αδάμ εν αμαρτίαις τικτόμενος, 

εκ φθοράς ο γεννηθείς και συνουσίας ανδρός και εκ μίξεως
εγώ δε τούτων ειμί ελεύθερος πάντων, αμαρτίας, συνουσίας˙

καν γαρ γεγένημαι άνθρωπος ως ηθέλησα,
παρθενική απεκύησε γαστήρ

τον αναμάρτητον˙ και το αίμά μου τω γεννήσαντι

υπέρ πάντων δέδωκα,

η ζωή και ανάστασις.

ιδ’
Ράως ερεύνησον εμέ και βλέπε ως ουχ ευρήσεις

άδικον πράγμα και λόγον˙

εν πράξει γαρ ουχ ήμαρτον, ουδέ δόλον

εφθεγξάμην εν τω στόματι˙

δια τούτο ουν φημί˙ ¨τίς εξ υμών

εφ’ αμαρτία ελέγξει με; 

εν γαρ πάσι τοις νεκροίς νυν περί πάντα εδείχθην ελεύθερος 

και πάντων των σαρκικών αμαρτιών ξένος˙

πώς ετόλμησας ουν, Άιδη, 

τον αναμάρτητον κατασχείν ως υπεύθυνον;

Όλον εμέ κατερεύνα ακριβώς˙

θέλω γαρ γνώναί σε την αλήθειαν,

ως δικαίως σε άρτι διαδέχομαι,

η ζωή και ανάστασις.

ιε’
Ως αναιδής αγανακτείς˙ κρίσις γαρ εστί δικαία,

και εκβληθήσεσθε έξω

οι άρχοντες οι άδικοι οι του σκότους, παραβάντες το δίκαιον˙

εάν ουν και εν εμοί εύρηκάς τι της αμαρτίας καν λείψανον,

χρήσαι νυν και επ’ εμοί πάσί σου τοις δικαιώμασιν, άδικε˙

ει δε ευρήσεις ουδέν, απόδος συντόμως

ο κατέχεις γραμματείον,

ότιπερ γέγονας τούτω επερειδόμενος

κατά Χριστού αναμαρτήτου θρασύς,

και ετοιμάσθητι προς απόδοσιν ως προείληφας,

ούσπερ και ανέστησα,

η ζωή και ανάστασις.

ις’
Μόνον ίνα μη αγνοής άπερ υπέστης, ώ Άιδη˙

ου μόνον γαρ αποδώσεις

ους έλαβες και ήγειρα, ους λαμβάνω

μετ’ εμού ο εξερχόμενος,

αλλά γαρ ως είδες αν σοι και του λοιπού παραπεμφθώσιν,

εγείρονται,

επειδή πάντας ομού εξαναστήσω φωνή τη της σάλπιγγος ,
ότι ετόλμησας συ υιόν βασιλέως αναμάρτητον κρατήσαι¨».

Ταύτα δε λέγοντος Άιδης ήν υποβρύχιος˙
οι πυλωροί απορρίψαντες τας κλεις

έφυγον βλέποντες, πως συνέτριψε και διέρρηξε

τους μοχλούς αυτών Χριστός,

η ζωή και ανάστασις.

ιζ’
Άφνω νεκρών τα σώματα εψυχωμένα ηγέρθη

και κατεπάτουν τον Άιδην˙

«Ώ άδικε», κραυγάζοντες, «πού σου νίκος,

πού σου κέντρον, ώ Θάνατε;»

ηνεώχθησαν μεν ουν πάντα ευθύς εξ αυτομάτου τα μνήματα,

οι νεκροί δε εξ αυτών πάντες εξήλλοντο και εχόρευον. 

Άλλ’ άγγελος κατελθών κυλίει τον λίθον

εκ του τάφου του σωτήρος˙

«Δέσποτα κύριε, συ τους τάφους ηνέωξας

νεύματι σω ου δεόμενος τινός˙

πώς εδεήθης ουν του κυλίοντος εκ του τάφου σου

λίθον επικείμενον,

η ζωή και ανάστασις;»

ιη’
«Νυν ίνα μηδείς πλανηθή, λέξω τε

και ερμηνεύσω το παρ’ υμών προβληθέν μοι˙

ο λίθος μοι προς έξοδον ουδέ όλως ουκ εγένετο κώλυμα,

επειδή πάντα εμοί ώσπερ θεώ είκει τε και  υποτάσσεται˙

ει γαρ και γέγονα σάρξ, πάντων ειμί ποιητής τε και κύριος˙

και τω νεύματι τω εμώ η θάλασσα πρώην

ώσπερ χέρσος απεδείχθη˙

ο Ιορδάνης δε εις τα οπίσω ανέκαμψεν˙

νάματα δε εν ερήμω τοις λαοίς

πέτρα επήγασε, και ο ήλιος υπεχώρησεν,

ότε με εσταύρωσαν

την ζωήν και ανάστασιν.

ιθ’
Ο μόνω νεύματι και νυν πάντας τους τάφους ανοίξας

και τους νεκρούς απολύσας

ουδέποτε ουκ έχρηζον του αγγέλου τοου τον λίθον κυλίσαντος˙
αλλά νυν μάθετέ μου τέχνην σοφήν˙

τούτο γαρ δέδωκα σύμβολον

και σημείον τοις θνητοίς˙ τούτου του λίθου εκ τάφων η έπαρσις

και εν τη ώρα αυτή αι πύλαι του Άιδου

ανεσπάσθησαν εκ μέσου,

ου χρηματίζουσαι εν τοις τάφοις ως πρότερον˙

όθεν λαμπρά τη εσθήτι εκφανείς

τότε ο άγγελος, επινίκιον ύμνον ησέ μοι

λέγων ως εγήγερται

η ζωή και ανάστασις».

κ’
Υπέρ δε τούτων, λυτρωτά, τί έχομεν αντιδούναι,

ει μη την δοξολογίαν;

Διο των δοξαζόντων σου τον σταυρόν και την ταφήν

και ανάστασιν

ως θεός φείσαι, Χριστέ˙ δος δε ημίν,

πλημμελημάτων συγχώρησιν

και αξίωσον ημάς, όταν η πάνδημος γένηται έγερσις,

το πρόσωπόν σου ιδείν μετά παρρησίας
και ακούσαι της φωνής σου˙

«Συν τοις αγίοις μου δεύτε κληρονομήσατε

μετά χαράς βασιλείαν την εμήν»˙

δος ουν κατάνυξιν ταις ψυχαίς ημών, πολυέλεε,

ίνα σε δοξάζωμεν

την ζωήν και ανάστασιν.

ΡΩΜΑΝΟΥ ΜΕΛΩΔΟΥ
ΣΤΗΝ ΑΝΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΚΥΡΙΟΥ

ΚΑΙ ΣΤΙΣ ΔΕΚΑ ΔΡΑΧΜΕΣ

Προοίμιον 

Όσοι με το Βάπτισμα εγίναμε του Χριστού ακόλουθοι κι αναστηθήκαμε μαζί Του, με ψαλμωδίες τέτοια λόγια ας βροντοφωνήσουμε: 

«Πού η νίκη σου, Θάνατε, πού Άδη, το κεντρί σου; Όντως ο Κύριος αναστήθηκε, 

η Ζωή και η Ανάσταση».

Οίκοι

α’
Ακούγοντας την παραβολή του Χριστού,

που διηγείται ο Λουκάς στα Ευαγγέλια

βιαστικά να μην την προσπεράσουμε

αλλά με πίστη να την εξετάσουμε.

Ποιά είναι η γυναίκα και οι δέκα δραχμές και ποιά έχασεν απ’ αυτές

και με φροντίδ’ αναζητεί με λύχνο αναμμένο

και το σπίτι της ολόκληρο σαρώνει κι αφού την βρήκε

συγκεντρώνει όλες τις γειτόνισσες:

«Μαζί μου ελάτε να χαρείτε, βρήκα εκείνα που ‘χασα».

Κι εμείς τώρα, λοιπόν, να παρακαλέσουμε το Χριστό

με τέτοια λόγια: «Κύριε, φώτισέ μας τις ψυχές,

γιατί Συ ‘σαι το Φως,

η Ζωή και η Ανάσταση».

β’
Πόσες είναι οι δραχμές όλοι το γνωρίζουν. 

Είναι δέκα δηλαδή στο σύνολό τους,

των οποίων ιδιοκτήτης είν΄ ο Κύριος, ο Πλαστουργός ο Πάνσοφος

που είναι ο Χριστός, του Θεού η δύναμη και η σοφία.
Και οι δέκα δραχμές είναι οι Αρχές, οι Εξουσίες, 

οι Δυνάμεις και οι Θρόνοι

και οι Κυριότητες, οι Άγγελοι κι οι Αρχάγγελοι,

τα Χερουβείμ μαζί και τα Σεραφείμ

και ο Πρωτόπλαστος τον οποίο έχασε κι εζήτησε

και πεσμένον ευρήκεν

η Ζωή και η Ανάσταση.

γ’
Από στοργή κατανικημένος ήρθε στον κόσμο να ζητήσει

το πλανεμένο κτίσμα Του,

ο Άναρχος κι Ανείπωτος Γιος του Θεού και Θεός μας,

και με τρόπο σοφό και θεϊκό ως Θεός ενεργεί την αναζήτησή του,

και παίρνει σάρκα από Μητέρα, που την καθάρισε κι αγίασε.

Και προσφέρει τη σάρκα ακριβώς σαν φωτεινό λυχνάρι

στη Φωτιά και στο Λάδι

της Θεότητας και φώτισε τα σύμπαντα.

Μιας και πάντοτε φωτιά και λάσπη λυχνάρι φτιάχνουν. 

Έτσι έλαμψε, λοιπόν, απ’ τη Θεότητα και την ενσάρκωση

του Λυχναριού το Φως, ο Χριστός,

η Ζωή και η Ανάσταση.

δ’
Ανέβηκε τότε στο Σταυρό, όπως το λυχνάρι στο λυχνοστάτη, 
κι έβλεπεν από ΄κει

να κάθεται στο σκοτάδι και στην καταχνιά ο πρωτόπλαστος Αδάμ. 

Και κοντά του βιάζεται να πάει ένσαρκος ο Αχώριστος,

Εκείνος που δεν έφυγε από τον κόρφο του Πατέρα και

με την παρουσία Του τα σύμπαντα γεμίζει. 

Πήρε κοντά Του χολή και ξίδι, τα καρφιά και τη λόγχη, 

ώστε με τη λόγχη και τα καρφιά τον Θάνατο

αμέσως να πληγώσει και με τη χολή να πικράνει

τον Άδη τον άδικο σαν τον ανταμώσει και να τον τσούξει

με το ξίδι που ήπιε (στο Σταυρό)

η Ζωή και η Ανάσταση. 

ε’
Όταν μετά τη Σταύρωση κατέβηκε και έφθασε

ο Βασιλιάς στον Άδη,

εσκόρπισε το φως Του στο σκοτάδι και τα κάτω εφώτισε.

Και το σκοτάδι δεν μπορεί το Χριστό να νικήσει.

Στο σκοτάδι επικράτησε. 

Γιατί όπως κι ο Ιωνάς, καθώς γνωρίζουμε, έτσι κι 

Αυτός μπήκε στο μνήμα. 

Στον τάφο πήγε όπως το θέλησε, όμως αγρύπνησε το Σώμα.
Δηλαδή η Θεότητα δεν εγκατέλειψε το Σώμα.

Γι’ αυτό λοιπόν σαν είδε το φρικτό Του το θαύμα

ο Άδης εφώναξε: «Έλα, Θάνατε, να δούμε τώρα 


τί είδους φως ακτινοβόλησεν

η Ζωή και η Ανάσταση».

ς’
«Γρήγορα», λέει, «ας το τολμήσουμε, διότι ανθρώπου

σώμα είν’ αυτό που έφεραν στον τάφο.

Ας κλείσουμε στη φυλακή Αυτόν που ήλθε

κι ας Τον παραδώσουμε στη φθορά».

Κι αμέσως μετά απ’ αυτά τα λόγια γρήγορα τρέχει

και πιάνει με τα χέρια του το Σώμα.

Και ο Ιησούς Χριστός σαν να κοιμότανε σηκώθη 

και τον δένει γερά και τον αφήνει κάτω

και φωνάζει στους δεσμώτες του Άδη:

«Επάνω όλοι σηκωθείτε και τον Άδη πατήστε.

Έλα, ώ Αδάμ, με την Εύα τώρα προς εμένα˙

μη φοβηθείτε το χρέος και το πρόστιμο, 

αφού όλα τα επλήρωσα Εγώ, 

η Ζωή και η Ανάσταση. 

ζ’
Και χτυπήστε, ώ άνθρωποι, σκληρά του Άδη το πρόσωπο

και στο λαιμό πατήστε τον,

εμπάτε στον Παράδεισο φωνάζοντας: «Αφανίστηκεν ολότελα 

ο Άδης και ο Θάνατος».

Εγώ ήρθα για σας, μιας και είμαι όλων η Ζωή και η Ανάσταση.

Κι όλοι με χαρά να πείτε τώρα τους ψαλμούς και τα τραγούδια:

«Άδη, άτιμε, η νίκη σου πού είναι; Θάνατε, που πήγε το κεντρί σου;»

Χωρίς δύναμη ευρίσκεστε πεσμένοι. Έχεις, Θάνατε, πεθάνει˙

συ κι ο Άδης σφιχτά είστε δεμένοι. 

Εσείς που κυριαρχούσατε εγίνατε δούλοι, καθώς είδατε να φθάνει

η Ζωή και η Ανάσταση».

η’
Σε τούτα τα λόγια ο εχθρός Άδης μαζί με τον Θάνατο,
παρ’ ότι με κείνον ήταν δεμένος και κάτω ριγμένος, 
εκραύγαζε κι ως βασιλιάς τους ιδικούς του επρόσταζε:

«Θυρωροί, τώρα τρέξτε καθώς ν’ αδικιέμαι με βλέπετε.

Και γρήγορα σεις ελάτε και κλείστε τις χάλκινες πόρτες

και φρουροί τους να γίνετε,

τις σιδερένιες αμπάρες στις πόρτες να βάλετε

και μην αφήσετε κανέναν,

απ’ αυτούς που ανάστησε, έξω να βγει απ’ το μνήμα.

Γιατί θέλω τώρα να λογαριαστώ με Κείνον 

πούρθε εναντίον μου. Ασφαλίστε και κρατήστε

εκείνους που φωνάζουνε: «Ήρθε

η Ζωή και η Ανάσταση».

θ’
Πόσον άδικο υφίσταμαι εγώ που εβασίλεψα
μέχρι τώρα στους ανθρώπους.

Πές μου, λοιπόν, Άνθρωπε, Ποιός είσαι και πώς έφτασες εδώ;

Ότι Άνθρωπος είσαι, είναι ολοφάνερο˙

σίγουρα Ανθρώπου βλέπω σώμα.

Και δικό μου κτήμα είναι καθένας του Αδάμ απόγονος. 

Αφού είσαι σαν ένας απ’ όλους γιατί λοιπόν με εκβιάζεις

ως εκπρόσωπος όλων;

Διότι κάθε άνθρωπος σε μένα καταλήγει,

κι αν πολύ κι αν ολίγο στη γη παραμείνει.

Πώς λοιπόν Υπεράνθρωπε έγινες

και ανθρώπων απολύτρωση,

η Ζωή και η Ανάσταση;

ι’
Να, τώρα λοιπόν θα πω για Σένα τη γνώμη μου, γιατί αδικιέμαι.

Σίγουρα Άνθρωπε Σε βλέπω,

μα έχεις έργα θεϊκά κι όχι ανθρώπινα Συ που φαίνεσαι Άνθρωπος.

Την πληγή Σου βλέπω της πλευράς και των καρφιών το τρύπημα. 

Και νοιώθω τη δύναμη και τ’ άχραντο φως Σου να λάμπει.

Αν, λοιπόν, είσαι άνθρωπος, είσαι σίγουρα υπό την εξουσία 

του Θανάτου και του Άδη.

Αν όμως έγινες Άνθρωπος,, όπως και φαίνεσαι,

κι είσαι μέσα Θεός που δε φαίνεται,

εξήγησέ μου τώρα για να μάθουμε, πως κι αν Άνθρωπος

φαίνεσαι, τα πράγματα λένε πως είσαι

η Ζωή και η Ανάσταση».

ια’
Καθώς τώρα άκουσε ο Χριστός τούτα να λέγει ο Άδης,

ευθύς του αποκρίθηκε:
«Δικάζομαι και κρίνομαι. Σίγουρα δεν επιθυμώ να σ’ αδικήσω σε τίποτα.

Κι αν πράγματι εσύ είσαι άδικος και ακόμα αναίσχυντος

και αξιοκατάκριτος, 

όμως εγώ μεν άνθρωπος έγινα αναμάρτητος, όπως βλέπεις,

είμαι δε και Λόγος Θεού και Κτίστης των όλων

και Θεός εξουσιαστής των πάντων.

Κι αν είμαι Θεός, ως Κύριος δεν κρίνομαι

αλλά ως Άνθρωπος αντιδικώ μαζί σου.

Έγινα πράγματι άνθρωπος. Και θα σε νικήσω και θα σε βγάλω

από την εξουσία πούχεις Εγώ,

Η Ζωή και η Ανάσταση.

ιβ’
Ολόκληρη τη χάρη της αθάνατης ζωής είχεν ο Αδάμ,

όταν πρωτοδημιουργήθηκε.

Κι Εγώ ο Ποιητής του σύμπαντος είμαι Ζωή αληθινή.

Όμως εσύ, Άδη, δεν υπήρχες τότε, ούτε ο Θάνατος υπήρχε. 

Το φοβερό της παραβάσεως ατύχημα εγέννησε εκείνον και σένα.

Κι ένεκα τούτο ο Αδάμ μ’ απάτη του πλάνου διαβόλου,

της αμαρτίας δούλος και υποχείριος έγινε κι αιχμάλωτος

σε σένα τον ίδιο και του Θανάτου του πικρού.

Γι’ αυτό είσθε μηδαμινοί και ευκολοκυρίευτοι.

Πώς, λοιπόν, εκρατήσατε 

τη Ζωή και την Ανάσταση;

ιγ’
Το πήρες πάνω σου, ανόητε, και του Αδάμ τους απογόνους ως αμαρτωλούς 

κρατούσες κι έκλεινες στη φυλακή για του πατέρα την οφειλή.

Κι ήταν ένοχος σε σένα κάθε άνθρωπος που μέσα στις αμαρτίες εγεννιότανε

και από φθορά, κι από σπέρμα ανδρός κι ανδρόγυνου ζευγάρωμα. 
Όμως Εγώ ‘μια λεύτερος από ετούτα όλα, από αμαρτία και συνουσία. 

Αφού κι αν έγινα Άνθρωπος, όπως το θέλησα,

μήτρα παρθενική έφερε στον κόσμο

τον Αναμάρτητο. Και το Αίμα μου στον Πατέρα

για όλους πρόσφερα Εγώ,

η Ζωή και η Ανάσταση.

ιδ’
Μπορείς με ευκολία να με ψάξεις και να δεις πως δε θα βρεις

πράξη κακή και λόγο.

Μιας και με έργα δεν αμάρτησα ούτε με δόλο λάλησε το στόμα μου. 

Γι’ αυτό, λοιπόν, και λέω: «Ποιός από σας 

για αμαρτία μπορεί να με κατηγορήσει;

Αφού εγώ ανάμεσα σ’ όλους τους πεθαμένους ετώρα

αποδείχθηκα ελεύθερος απ’ όλα

και ξένος από κάθε αμαρτία των ανθρώπων. 

Πώς τόλμησες λοιπόν, Άδη,

τον Αναμάρτητο να κατηγορήσεις ως υπεύθυνο;

Ολόκληρον ερεύνα με εξονυχιστικά.

Θέλω πραγματικά να μάθεις την αλήθεια, 

πως δίκαια τώρα Σε κληρονομώ Εγώ,

Η Ζωή και η Ανάσταση. 

ιε’
Αγανακτείς ως αναιδής, μα σίγουρα η κρίση είναι δίκαιη κι έξω θα πεταχθείτε

του σκοταδιού οι άρχοντες οι άδικοι, γιατί επαραβήκατε το δίκιο.

Αν λοιπόν, και σε μένα βρήκες κάτι, της αμαρτίας έστω λείψανο,

άσκησε και πάνω μου τώρα όλα τα δικαιώματά σου, άδικε.

Αν όμως τίποτα δε θάβρεις, δώσε μου πίσω γρήγορα 

το γραμμάτιο που κατέχεις, 

μιας κι έγινες στα σίγουρα, ποντάροντας σ’ αυτό, 

θρασύς ενάντια στο Χριστό τον Αναμάρτητο

και ετοιμάσου για  απόδοση όσων προηγουμένως έλαβες,

αυτών που Εγώ ανέστησα,

η Ζωή και η Ανάσταση. 

ις’
Μονάχα συ να μην ξεχνάς, Άδη, τα όσα έπαθες,

μιας κι όχι μόνο θ’ αποδώσεις 

αυτούς που πήρες και ανάστησα, που τους παίρνω

κοντά μου απ’ εδώ εξερχόμενος,

αλλά και στο μέλλον, όπως είδες, όσοι έρθουν σε σένα, θα ανασταίνονται,

επειδή όλους μαζί θα τους αναστήσω με τη φωνή της σάλπιγγας,

γιατί ετόλμησες εσύ Γιο Βασιλέα Αναμάρτητο στην εξουσία σου να λάβεις».

Κι ενώ αυτά λαλούσεν ο Χριστός, ο Άδης χάθηκε στα βάθη.
Οι θυρωροί πετάξαν τα κλειδιά 

και τόβαλαν στα πόδια βλέποντας πως εσύντριψε και έσπασε 

τις αμπάρες τους ο Χριστός,

η Ζωή και η Ανάσταση. 

ιζ’
Έξαφνα των νεκρών τα σώματα πήραν ψυχή και αναστήθηκαν 
και καταπάταγαν τον Άδη.

«Ώ άδικε», εφώναζαν, «η νίκη σου πού είναι, που το κεντρί σου, Θάνατε;»

Κι αμέσως άνοιξαν, λοιπόν, μόνοι τους όλοι οι τάφοι

κι όλοι οι νεκροί απ’ τα μνήματα έξω επεταγόντουσαν 

και έστηναν χορό. 

Κι Άγγελος εκατέβηκε και το λιθάρι κύλησε 

από το Μνήμα του Σωτήρος. 
«Δέσποτα, Κύριε, Εσύ που άνοιξες τους τάφους

Μονάχα με το νεύμα Σου, χωρίς βοήθεια κανενός, 

πώς το λοιπόν εχρειάσθηκες αυτόν που κύλησε απ’ τον τάφο Σου

το λιθάρι που τον σκέπαζε, Συ,

η Ζωή και η Ανάσταση;»

ιη’
«Τώρα, για να μην πλανηθεί κανένας, θα απαντήσω 

και εξήγηση θα δώσω στο πρόβλημα που μου εβάλατε:

Η πέτρα δεν μ’ εμπόδισε καθόλου από το μνήμα για να βγω,

γιατί τα πάντα υποχωρούν και υποτάσσονται σε μένα, αφού είμαι Θεός. 

Γιατί, αν και έγινα Άνθρωπος, συνάμα παραμένω

και Ποιητής των όλων και Κύριος. 

Και με το νεύμα μου παλιά η θάλασσα σαν τη στεριά εγίνη.

Κι ο Ιορδάνης γύρισεν οπίσω τα νερά του.

Και ποταμούς στην ερημιά για τους λαούς 

επήγασεν η πέτρα κι ο ήλιος υποχώρησε

τότε που με εσταύρωσαν,

η Ζωή και η Ανάσταση. 

ιθ’
Εγώ και τώρα που άνοιξα μονάχα με το νεύμα μου όλους τους τάφους

και τους νεκρούς απόλυσα 

ουδέποτε χρειαζόμουνα τον Άγγελο που κύλησε την πέτρα.

Αλλά τώρα να μάθετε το τέχνασμά μου το σοφό.

Ετούτο δηλαδή απόδειξη το έδωκα

και σημάδι στους ανθρώπους: αυτού του λιθαριού το 

σήκωμα από τους τάφους συμβολίζει

τις πόρτες του Άδη που αυτή την ώρα βγήκαν από τη μέση

και δεν χρειάζονται στους τάφους όπως πρώτα. 

Γι ‘ αυτό κι εφανερώθηκεν μ’ ολόλαμπρη στολή

ο Άγγελος ετότε και εμελώδησε για μένα τραγούδι νικητήριο 

κι είπε πως εσηκώθηκε

η Ζωή και η Ανάσταση».

κ’
Για όλα τούτα, Λυτρωτή, τί μπορούμε ν’ αντιδώσουμε, παρά δοξολογία;

Για τούτο τους δοξάζοντες το Σταυρό και την Ταφή και την Ανάστασή Σου
σπλαχνίσου ως Θεός, Χριστέ. Κι αμαρτημάτων δώσε μας συχώρεση 

και όταν φθάσει η γενική ανάσταση, Εσύ αξίωσέ μας

με θάρρος ν’ ατενίσουμε το Θείο Πρόσωπό Σου

και τη φωνή Σου ν’ ακούσουμε:

«Μαζί με τους αγίους μου ελάτε κληρονομιά να πάρετε

ολόχαροι τη Βασιλεία τη δικιά μου».

Δώσε, λοιπόν κατάνυξη, Εύσπλαχνε, στις ψυχές μας,

για να δοξάζουμε Εσένα,

τη Ζωή και την Ανάσταση. 
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